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Familia y equipo
Family and team

visión&misión
Consolidar nuestro liderazgo en el sector y 
ser una organización reconocida por trasmitir 
la pasión por la superación a través de un 
equipo competitivo y con emoción por la 
gestión de la experiencia de nuestro cliente. 
[Acompañar a la gente a celebrar la vida]

vision&mission
Consolidate our leadership in the industry 
and be an organization recognized for being 
passionate about self-improvement through 
a competitive team that is excited about 
managing our client’s experience.
[Accompany people to celebrate life]

Since /1m
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5ª Generación
La historia de Bodegas Manzanos es la 
historia de una familia, de su esfuerzo, 
de su constancia y de su saber hacer. 
Los Fernández de Manzanos vienen 
cultivando viñas y elaborando vinos 
desde hace más de un siglo. Hoy, las 
caras visibles de Bodegas Manzanos 
son las de los hermanos Víctor y David 
Fernández de Manzanos, junto con 
Laura Mateo, mujer del primero. En 
2010 estos jóvenes emprendedores 
tomaron las riendas de la bodega y han 
convertido a Bodegas Manzanos en un 
negocio próspero, moderno y dotado 
de las últimas tecnologías del sector, 
que ha sabido preservar el sabor añejo 
de la tradición; del legado recibido.

5th Generation
The history of Bodegas Manzanos is 
the story of a family, their effort, their 
perseverance and their know-how. The 
Fernández de Manzanos have been 
cultivating vineyards and producing wines 
for more than a century. Nowadays, the 
public faces of Bodegas Manzanos are 
those of the brothers Víctor, and David 
Fernández de Manzanos, as well as Laura 
Mateo, wife of the former. In 2010, 
these young entrepreneurs took the reins 
of the winery to turn Manzanos Wines 
into a prosperous business, modern and 
endowed with the latest technologies in 
the field. A business that has managed to 
preserve the old flavour of tradition and 
the received legacy.

legado
legacy

[1990]

[1950]

[1940]

[1890]

Bodegas Manzanos 
cuenta con un equipo 
humano caracterizado por 
su juventud, formación 
internacional y pasión por 
su trabajo.

Bodegas Manzanos has a 
team characterized by its 
youth, international training 
and passion for their work.

equipo
team
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/

[2022]
Restauración y apertura 
de enoturismo Bodegas 

Manzanos Haro.
Restoration and opening 

of Wine Tourism Bodegas 
Manzanos Haro.

[2017]
Adquisición del Palacio de 

Tejada y edificios completos 
para Bodegas Manzanos Haro.
Acquisition of Palacio de Tejada 
and whole buildings for Bodegas 

Manzanos Haro.

[2014]
Termina la construcción de 
Bodegas Manzanos Azagra.
Bodegas Manzanos Azagra 

construction completes.

[1890]
Fundación.
Foundation.

[2018]
Adquisición Vinícola Navarra, actual 

Bodegas Manzanos Campanas.
Acquisition of Vinícola Navarra, current 

Bodegas Manzanos Campanas.

[2016]
Adquisición de Bodegas Berceo.

BM Acquires Bodegas Berceo.

[2002] 
Empieza la construcción de 
Bodegas Manzanos Azagra.
Bodegas Manzanos Azagra 

construction begins.

[2010] 
La 5º generación de la famila 

comienza su etapa.
The 5th gen steps in.

Evolución 
Evolution2m

5
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Spain

Azagra D.O.Ca Rioja
San Adrián D.O.Ca Rioja
Andosilla D.O.Ca Rioja
Calahorra D.O.Ca Rioja
Alfaro D.O.Ca Rioja
Aldeanueva de Ebro D.O.Ca
Ribafrecha D.O.Ca Rioja
Santa Engracia de Jubera D.O.Ca Rioja
Ventas Blancas D.O.Ca Rioja
Baños de Ebro D.O.Ca Rioja
Cenicero D.O.Ca Rioja
Elciego D.O.Ca Rioja
Laguardia D.O.Ca Rioja
Leza D.O.Ca Rioja
San Vicente de la Sonsierra D.O.Ca Rioja
Cintruénigo D.O Navarra
Cárcar D.O Navarra
Corella D.O Navarra
Olite D.O Navarra
Tafalla D.O Navarra
San Martín de Unx D.O Navarra
Lerín D.O Navarra
Pueyo D.O Navarra
Aibar D.O Navarra
Lumbier D.O Navarra
Añorbe D.O Navarra
Liédana D.O Navarra
Muniáin D.O Navarra
Aberin D.O Navarra
Sangüesa D.O Navarra
Leache D.O Navarra
Sada D.O Navarra
Oteiza de la Solana D.O Navarra
Azqueta D.O Navarra
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15 D.O.Ca Rioja

Nuestros viñedos 
en D.O.Ca Rioja.
Our vineyards in 
D.O.Ca Rioja.

D.O Navarra
Nuestros viñedos 
en D.O. Navarra
Our vineyards in
D.O. Navarra.

/Viñedos 
Vineyards3m
Tierra de vino
Conservé intacto en la memoria la atmósfera en que se 
desarrolló mi saber estar y disfrutar. El aire, la luz, el color del 
cielo, el sabor de la tierra, eso yo mantuve. Lo que devuelvo a  
tu memoria son esas sensaciones - Juan Rulfo, Pedro Páramo.

Land of wine
I kept intact in my memory the atmosphere in which I developed 
my know-how and enjoyment. The air, the light, the color of the 
sky, the taste of the earth, that is what I kept. What I bring back  
to your memory are those sensations. - Juan Rulfo, Pedro Páramo.
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12

Nuestros viñedos 
Uno de los principales activos de Manzanos 
es el número de hectáreas de viñedo en 
propiedad. Protegidas por la Denominación 
de Origen Calificada Rioja contamos con 950 
hectáreas de viñedos (250 en propiedad y 700 
controladas), que junto con las 575 hectáreas 
acogidas a la Denominación de Origen Navarra 
(50 en propiedad y 525 controladas), suman 
un total de 1.525 hectáreas.

Para asegurarnos una buena calidad en 
las uvas, hemos realizado una inversión 
importante para transformar el viñedo de vaso 
a espaldera. La plantación en espaldera nos 
está permitiendo obtener viñas con un buen 
equilibrio fisiológico que dan uvas de gran 
madurez y alto potencial enológico.

Our vineyards
One of the main assets of Manzanos is the 
number of hectares of vineyard on the property.
Protected by the appellation Rioja, Bodegas 
Manzanos owns 250 hectares in D. O. Ca. Rioja 
and controls 700 hectares more, 50 hectares in 
D.O. Navarra and controls 525 hectares more. 
The company sums up a total of 1.525 hectares.

To ensure a good quality in the grapes, we have 
made a significant investment to transform 
the goblet-trained vineyard into trellises. The 
plantation in trellises allows us to obtain vineyards 
with a good physiological balance that produces 
grapes of great maturity and high enological 
potential.
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Este sistema nos ha permitido, además, la 
instalación del riego por goteo en todas las 
viñas, con el que aseguramos la estabilidad 

hídrica de las plantas y favorecemos una 
mejor calidad de la uva.

La vendimia es mecanizada en todo el viñedo 
en espaldera, con vendimiadoras especiales 

que seleccionan exhaustivamente la uva en su 
estado óptimo de maduración.

En cuanto al clima, las condiciones 
climatológicas, con inviernos húmedos y fríos 

y veranos secos y calurosos, sumadas a las 
precipitaciones inferiores a 300 litros por 

metro cuadrado, son óptimas para procurar 
la sanidad de la vid, conseguir una armoniosa 

madurez y una viticultura de calidad, 
orientadas a la obtención de grandes vinos.

This system has also allowed us to install drip 
irrigation in all the vineyards, with which we 

ensure the water stability of the plants and favor 
a better quality of the grapes.

The harvest is mechanized throughout the 
vineyard in trellises, with special grape harvesters 
that exhaustively select the grape in its optimum 

state of maturity.

As for the climate, the climatic conditions, with 
wet and cold winters and dry and hot summers, 

and rainfall of less than 300 litres per square 
metre, are optimal for vine health, harmonious 

maturity, and quality viticulture, with the goal of 
obtaining great wines.



B
O

D
EG

A
S 

M
A

N
ZA

N
O

S

17
Haro
Azagra
Campanas

En Bodegas Manzanos contamos con 
viñedos en las distintas subzonas de la DOCa 
Rioja; cada zona y cada valle de la DOCa 
Rioja tienen sus propias singularidades que 
dependen en gran medida de la interrelación 
clima‑suelo‑planta, sin olvidar la importancia 
de las técnicas de producción y elaboración 
desarrolladas por todo el equipo técnico, 
dirigido por Borja Ripa, enólogo y director 
técnico de Bodegas Manzanos. Esta 
combinación de factores es la que va a 
determinar la singularidad de cada vino.

Los distintos terruños, el clima y las diferencias 
que cada variedad manifiesta favorecen la 
diversidad y nos permiten la creación de vinos 
que despliegan el potencial y las características 
de cada subzona.

In Bodegas Manzanos we have vineyards in the 
different sub-areas of the appellation Rioja. Each 
area and each appellation Rioja valley has its own 
singularities that depend to a large extent on the 
interrelation between climate land plant, without 
forgetting the importance of the production and 
elaboration techniques developed by the technical 
team, led by Borja Ripa, oenologist and technical 
director of Manzanos Wines. The combination of 
these factors is what determines the uniqueness 
of each wine.

The different terroirs, the climate and the 
differences between varieties favor diversity and 
allow us to create wines that show the potential 
and characteristics of each sub-area.
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En la Rioja Alavesa predomina la influencia del 
clima atlántico y los suelos son arcillo calcáreos 

situados en terrazas y pequeñas parcelas; aquí 
contamos con viñas de gran valor plantadas 

en vaso, como un viñedo Prefiloxérico de más 
de 170 años de edad, con una producción 

seleccionada y única dependiendo de la añada, 
de 5.400 botellas, y vendimia manual.

En la Rioja Alta, también de clima atlántico, sus 
suelos se reparten entre los arcillo‑calcáreos, 

arcillo‑ferrosos y aluviales; tenemos viñedos en 
vaso y una viña de 1936 con más de 80 años de 

antigüedad, vendimiada de forma manual y con 
una producción limitada de 28.000 botellas.

In the Rioja Alavesa area, the influence of the 
Atlantic climate predominates, and the clay 

calcareous soils are located in terraces and small 
plots. Here the vineyards are goblet trained, such 

as a pre-phylloxera vineyard that is more than 170 
years old and has a limited and unique production 

depending on the year, of 5,400 bottles and 
manual harvesting.

In the Rioja Alta, also of Atlantic climate, the soils 
are distributed among clay-calcareous, clay-
ferrous, and alluvial. We have goblet trained 

vineyards and a vineyard from 1936 with more 
than 80 years of antiquity, harvested manually and 

with a limited production of 28,000 bottles.

18

El lloro de la vid
Weeping of the vine
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La Rioja Oriental posee un clima más seco 
y cálido debido a la influencia mediterránea, 
predominando en ella los suelos aluviales 
y arcillo‑ferrosos. El menor contraste de 
temperatura entre el día y la noche va hacer que 
la maduración sea más equilibraba y consigamos 
uvas de gran calidad en esta zona. Los viñedos 
se reparten entre los términos municipales de 
Aldeanueva de Ebro, Alfaro, Azagra y San Adrián, 
todos a menos de diez minutos de Bodegas 
Manzanos, con lo que la uva llega a la bodega en 
vendimia en un estado inmejorable.

The Rioja Oriental has a drier and warmer climate 
due to the Mediterranean influence, where 
alluvial and clay-ferrous soils predominate. The 
lower contrast in temperature between day and 
night-time gives a more balanced ripening and 
allows us to get high quality grapes in this area. 
The vineyards are divided between the towns 
of Aldeanueva de Ebro, Alfaro, Azagra and San 
Adrián, all less than ten minutes away from 
Bodegas Manzanos, whereupon the grapes arrive 
to the winery in an unbeatable state.

La floración
Flowering
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Vendimia
Momento idóneo de recogida de la uva 
según el perfil de vino que queramos 
elaborar y los controles que hacemos 
para comprobar el grado de maduración 
de cada viña. Se termina el ciclo de la vid. 
Tras la vendimia, la viña entra en parada 
vegetativa.

Harvest
The ideal moment for harvesting the grapes 
according to the profile of the wine that we 
want to make and the controls that we carry 
out to verify the level of maturation of each 
vineyard. The cycle of the vine is finished. 
After the harvest, the vineyard enters a 
vegetative stop.

El envero
Veraison
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Son muchos los viticultores y bodegas que se 
han arremangado en materia de sostenibilidad 
con diferentes iniciativas sociales, económicas y 
medioambientales, aunque ya se trate de un sector 
eminentemente sostenible. Bodegas Manzanos 
sigue comprometida con su estrategia sostenible 
y suma una iniciativa más: haber instalado 400 
paneles solares para garantizar la cobertura de un 
gran porcentaje de su consumo.

Bodegas Manzanos alcanza un hito más en su 
camino sostenible, aunque su diseño y arquitectura 
ya recibieron el premio “Best of” a las prácticas 
sostenibles, otorgado por Great Wine Capitals 
Global Network en 2008. La bodega se construye 
aprovechando el desnivel del terreno en una colina 
para que la parte de la bodega que se encuentra 
bajo tierra permita el mejor ambiente para la 
crianza del vino tanto por la temperatura constante 
de 11oC como por la oscuridad y la humedad. 
Además, utiliza la gravedad para la elaboración del 
vino. Se trata de un diseño creado por el enólogo 
y cuarta generación de la familia, Víctor Fernández 
de Manzanos, que buscaba no solo ser eficiente y 
rentable, sino también sostenible.

There are lot of vinegrowers and wineries that have 
rolled up their sleeves in terms of sustainability 
with different social, economic, and environmental 
initiatives, even if it already is an eminently 
sustainable sector. Bodegas Manzanos remains 
committed to its sustainable strategy and adds yet 
another initiative: having installed 400 solar panels 
to guarantee coverage of a large percentage of its 
consumption..

Bodegas Manzanos reaches yet another milestone 
in its sustainable path, although its design and 
architecture already received the “Best of” award 
for sustainable practices, given by the Great Wine 
Capitals Global Network in 2008. The winery is 
built taking advantage of the unevenness of the 
land on a hill so that the part of the cellar that is 
underground allows the best environment for wine 
aging both thanks to the constant temperature of 
11oC and the darkness and humidity. In addition, it 
uses gravity for winemaking. It is a design created by 
the oenologist and fourth generation of the family, 
Víctor Fernández de Manzanos, who sought not only 
to be efficient and profitable, but also sustainable.

Garantizar la producción futura del vino 
y su legitimidad en la sociedad mediante 
una estrategia de sostenibilidad integral.

Guarantee the future production of wine 
and its legitimacy in society through a 
strategy of integral sustainability.

/Sostenibilidad
Sustainability4m

Salud
Health

Cambio
Change

Visión amplia de la sostenibilidad 
(Alineación con los ODS)
Broad vision of sustainability 
(Aligment with the SDGS)

Ser referentes en la lucha 
contra el cambio climático.
Being leader in the fight 
against climate change.

El vino, parte de 
una vida saludable.
The wine, part of a 
healthy life.

ODS
SDGS

Hitos
Mile

stones
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Bodegas Manzanos Haro
Bodegas Manzanos Haro se funda en 1801, 
siendo la bodega más antigua de la ciudad 
de Haro, el corazón de la zona vinícola de la 
DOCa Rioja y la única de la época con diseño 
vertical que sigue en funcionamiento. Acoge el 
edificio de Bodegas Berceo además del Palacio 
de Tejada de 1733 que se sitúa a escasos 50 
metros de la Plaza de la Paz de Haro.

Winery Manzanos Haro
It is the oldest winery in the city of Haro since 
1801. Currently, Bodegas Manzanos Haro houses 
the building of the old Bodegas Berceo as well as 
the Palacio de Tejada from 1733, which is located 
just 50 meters from la Paz square in Haro.
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Los Calados
El calado de las bodegas está instalado en lo 

que fueron las antiguas galerías del Castillo de 
Haro, que datan del medievo. En cuanto a la 
elaboración de los vinos, su filosofía se basa 

en dos fuentes de inspiración, que son las que 
hoy nutren el mundo del vino: por un lado, 

la experiencia del viejo continente europeo; 
por otro, las técnicas vanguardistas del nuevo 

mundo. La combinación de ambas permite 
imprimir el sello personal del equipo técnico.

Underground galleries
The caves are placed in the underground galleries 

of the old castle of Haro, that date back to the 
Middle Ages. Regarding the wine making process, 

it is based on the traditional European elaboration 
and also in the techniques of the new world. The 

combination of both and allows our technical team 
to set their personal seal. 

30
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Bodegas Manzanos Azagra 
Se encuentra situada en la llamada “Rioja del 
Reyno”, rodeada por un mar de viñedos propiedad 
de la familia Fernández de Manzanos. Esta 
bodega, al estilo chateau, se empezó a construir 
en el año 2002 pero no fue hasta 2007 cuando 
se empezó a trabajar en ella. El diseño fue ideado 
por Víctor Fernández de Manzanos Pastor, padre 
del actual CEO, quien creó la bodega perfecta 
para garantizar la máxima calidad del vino 
ayudándose de la arquitectura.

Winery Manzanos Azagra 
It is located in what is called “Rioja del Reyno”, in 
Azagra (Navarra), surrounded by loads of vineyards, 
property of the Manzanos family. This chateau style 
winery was first built in 2002, but it was not until 
2007 when we started to elaborate here. It was 
designed by Victor Fernández de Manzanos Pastor, 
the father of the current CEO. He created a perfect 
winery to guarantee the best quality of the wine, 
with the help of the architecture.
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Diseño por gravedad
Las bodegas se encuentran en lo alto de una 
pequeña colina alejada del núcleo del pueblo. 

Su ubicación es perfecta ya que al estar en 
alto permitió llevar a cabo el diseño de las 

cuatro plantas subterráneas para depósitos 
de hormigón y que cada planta acogiera un 

proceso distinto de la elaboración del vino. De 
esta forma, el vino desciende de una planta a 

otra ayudándose de la gravedad y, así, se evita la 
manipulación por bombeo.

Gravity design
The winery is placed on the top of a hill, far from 

the centre of the village. Its location is perfect 
because being in a hill made possible the design 
of the four underground floors, each one for a 

different process. This way, the wine comes down 
from one floor to the next one using gravity. This 

makes it possible to avoid pumping the wine.

34
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Bodegas Manzanos 
Campanas
Fundada en 1864, es la bodega más 
antigua de la D.O. Navarra. Está ubicada en 
Campanas, al norte de la denominación, 
en pleno Camino de Santiago. El edificio 
fue durante la Edad Media hostal de 
peregrinos.

Winery Manzanos 
Campanas
Founded in 1864, is the oldest winery in 
appellation Navarra. It is based in Campanas, 
in the north of the appellation, just on the 
road to Santiago. The winery used to be a 
pilgrim hostel.
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Pionera en elaboración  
de rosados & rosé

Bodegas Manzanos Campanas ha 
desempeñado un papel precursor en la 

elaboración de vinos con denominación. 
En los años 50 fue pionera en elaborar los 

rosados que tanta fama han logrado para 
esta zona.

Si hay una seña de identidad que destaca en 
los vinos de esta bodega es la frutosidad y 

frescura que siempre les han caracterizado.

Pioneer in the elaboration  
of rosados & rosé

Bodegas Manzanos Campanas was the first 
winery of appellation Navarra. In the fifties 

it was the first winery to elaborate rosé, the 
wine that made this appellation famous.

If there was a sign of identity that 
characterizes this winery it would be the 

fruitiness and freshness of its wines.

38
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1890 Manzanos es el epítome del legado de las cinco generaciones de la familia 
Fernández de Manzanos: acompañar a la gente a celebrar la vida.  
El saber hacer de más de 130 años al servicio de nuestra misión.

1890 Manzanos is the epitome of the legacy of the five generations of the 
Fernández de Manzanos family: accompany people to celebrate life. The know-how 

of more than 130 years at the service of our mission.

Descubre nuestro Legado 
Discover our Legacy
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1890 Manzanos es un vino elaborado con uva garnacha que procede exclusivamente del viñedo singular 1890 
Manzanos. Una parcela de 2 hectáreas con características propias únicas cuyo resultado es este vino con rasgos y 

cualidades singulares, alcanzando la doble valoración cualitativa de excelente por la D.O.Ca Rioja.

1890 Manzanos is a wine made with Grenache grapes that comes exclusively from the singular vineyard 1890 
Manzanos. A plot of 2 hectares with its own unique characteristics resulting in this wine with unique features and 

qualities, reaching the double qualitative rating of excellent by the D.O.Ca Rioja.
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El vino más representativo de lo que somos. Manzanos, así a secas, es la parte de nuestro 
apellido que más nos identifica, nos define y nos diferencia del resto. Esto mismo es lo que 
sucede con nuestra gama Manzanos, que nos diferencia del resto por la maestría que las 

cinco generaciones de vitivinicultores de esta familia han amasado. Como dice nuestro lema: 
¡Descubre nuestro legado! Porque este, sin duda, es el más destacado.

The most representative wine of who we are. Manzanos, just like that, is the part of our surname 
that most identifies, defines and differentiates us from the rest. This is also what happens with 

our Manzanos range, which differentiates us from the rest because of the expertise that the five 
generations of winemakers in this family have amassed. As our slogan says: Discover our legacy! 

Because this, without a doubt, is the most outstanding.
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Sello personal de su creador, Voché da nombre al genuino y exclusivo estilo que Víctor Fernández de 
Manzanos creó para identificar la distinción y la calidad de todo aquello que iba creando desde muy 

joven. Esta gama de vinos presume en su ADN de las características que definen un vino de la máxima 
calidad, con sorprendente estructura, complejidad y concentración de taninos aterciopelados.

The personal seal of its creator, Voché gives its name to the genuine and exclusive style that Víctor Fernández 
de Manzanos created to identify the distinction and quality of everything he was creating from a very young 
age. This range of wines boasts in its DNA the characteristics that define a wine of the highest quality, with 

surprising structure, complexity and concentration of velvety tannins.
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Finca Manzanos es la marca que la cuarta generación de la familia Fernández de Manzanos creó para 
denominar los primeros vinos elaborados utilizando la gravedad como máxima, es decir, cada proceso en 

una de las plantas subterráneas de su recién construida bodega al estilo château. La intención era ofrecer 
un estilo renovado con calidad inigualable usando los viñedos que rodeaban la finca en la que se erige 
Bodegas Manzanos. Finca Manzanos sigue siendo nuestra mejor definición de lo que es un vino Rioja.

Finca Manzanos is the brand that the fourth generation of the family Fernández de Manzanos created to 
name the first wines elaborated using the idea of gravity, meaning that we would use a different underground 
floor of our brand new château-style winery for every process. Our purpose was to offer a renewed style with 
unparalleled quality. The vineyards that we use are those surrounding the property where this winery, Bodegas 

Manzanos, is built. Finca Manzanos is still our best definition of what a Rioja wine is.
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1864 Castillo de Olite rememora la tradición y la majestuosidad de la corte en la época de Carlos III, y su 
nombre hace referencia a uno de los palacios reales más lujosos de la Europa medieval. Hasta la conquista 
de Navarra por el Reino de Castilla en 1510, el castillo fue corte de Reyes, dónde celebraban sus justas y 
torneos con vino, por supuesto. Desde 1864 somos nosotros los que elaboramos vino y es ahora, con la 
maestría que los años nos otorgan, cuando elegimos presentar un vino a la altura del palacio, para ese rey 

que todos llevamos dentro.

1864 Castillo de Olite recalls the tradition and majesty of the court in the time of Carlos III, and its name refers 
to one of the most luxurious royal palaces of medieval Europe. Until the conquest of Navarre by the Kingdom 
of Castile in 1510, the castle was the court of Kings, where they held their jousts and tournaments with wine, 
of course. Since 1864 we have been making wine and it is now, with the mastery that the years have given us, 

when we choose to present a wine at the height of the palace, for that king that we all carry inside.
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Campanas es la marca que suena. Y llevaba sonando desde la fundación de la 
denominación de origen Navarra, ya que fue la primera en elaborar vino rosado, 

el que después ha hecho célebre a la denominación.

Campanas -meaning bells in spanish- is the brand that sounds. And it sounds since 
the foundation of the appellation Navarra, because it was the first to elaborate rosé 

navarra, the one that made famous this appellation.
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Las hoy llamadas Bodegas Berceo fueron creadas en 1801 por la familia Muga Barahona. Se construyó una pequeña 
bodega sobre una finca propiedad de la familia a la que se bautizó con el nombre de las Heras de Santa Lucia. En el año 
1868, los viñedos franceses fueron devastados por la filoxera y los viticultores franceses se vieron obligados a buscar en 

España nuevas zonas óptimas para el cultivo de la vid. En esa época, un bordelés con un gran poder adquisitivo llamado Guy 
Hageman compró las tierras propiedad de la familia Muga Barahona para construir la primera bodega de toda la ciudad de 

Haro. La que hoy conocemos como Bodegas Berceo, cuya propiedad logra recuperar la familia Gurpegui Muga. Su nombre 
es un homenaje al monje y poeta del siglo XIII Gonzalo de Berceo. Bajo su nombre, Gonzalo de Berceo, se esconde el vino 

más elegante y seleccionado de las gamas de Bodegas Berceo, a quien da nombre este poeta clásico.

The today called Bodegas Berceo were created in 1801 by the Muga Barahona family. A small winery was built on an estate 
owned by the family which was baptized with the name of Las Heras de Santa Lucia. In 1868, the French vineyards were 

devastated by phylloxera and French vinegrowers were forced to look for new optimal areas for vine cultivation in Spain. At that 
time, a Bordeaux man with great purchasing power called Guy Hageman bought the land owned by the Muga Barahona family 
to build the first winery in the city of Haro. The one we know today as Bodegas Berceo, whose ownership was recovered by the 

Gurpegui Muga family. Its name is a tribute to the 13th century monk and poet Gonzalo de Berceo. Under his name, Gonzalo de 
Berceo, hides the most elegant and selected wine of the ranges of Bodegas Berceo, to whom this classic poet gives his name.
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Siglo es la marca más emblemática de la Denominación de Origen Calificada Rioja, elaborada 
en Manzanos, bodega con más de 130 años de tradición vinícola. Símbolo de Rioja, es una de 
las pocas marcas que aún preserva la tradicional botella borgoña. Entre su gama destaca Siglo 

Tempranillo, reconocido a nivel mundial por el saco que reviste su botella que es realizado a 
mano por ASPRODEMA, asociación de personas con discapacidad intelectual.

Siglo is the most emblematic brand of the Denominación de Origen Calificada Rioja, made in 
Bodegas Manzanos, a winery with more than 130 years of winemaking tradition. A symbol of Rioja, 
it is one of the few brands that still preserves the traditional burgundy bottle. Among its range, Siglo 
Tempranillo stands out, recognized worldwide for the sack that covers the bottle, which is handmade 

by ASPRODEMA, an association of people with intellectual disabilities.
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Su origen se remonta a 1927 en AGE, una de 
las bodegas históricas de la denominación y la 
más antigua de Fuenmayor, llamada por aquel 
entonces “Almacén Pequeño”. La marca Siglo 
rinde tributo al tiempo que el vino de Rioja 
llevaba entre las gentes de la localidad (S.XVIII).

Paolo Orsini, estrecho colaborador italiano 
de la bodega, ideó una funda novedosa de 
yute, inspirada en la tradición riojana en la que 
trabajadores, que desde el alba trabajaban en 
el campo, envolvían la botella de vino con una 
tela húmeda para mantener el vino fresco 
todo el día.

Como si de piezas de artesanía se tratara, las 
botellas comenzaron a ser revestidas y cosidas 
manualmente con esta funda de yute, que 
además de aportarle valor estético y rendir 
tributo a la tradición, protege el vino de la luz 
y los cambios bruscos de temperatura.

El lanzamiento de Siglo Saco Crianza supuso 
así un hito importante en la historia de la 
DOCa Rioja. Hoy en día Siglo continúa con 
esta tradición fruto de la herencia de familias 
viticultoras, en colaboración de Asprodema, 
ONG promotora de personas con 
discapacidad intelectual, que reviste a mano 
las botellas con el Saco.

Its origin dates back to 1927 in AGE, one of the 
historic wineries of the appellation and the oldest 
in Fuenmayor, then called “Almacén Pequeño”, 
small warehouse.  

Paolo Orsini, a close Italian collaborator of the 
winery, devised a novel jute cover, inspired by the 
Rioja tradition in which workers, who worked in 
the fields from dawn, wrapped the bottle of wine 
in a damp cloth to keep the wine cool all day. 

As if these were pieces of craftsmanship, the 
bottles began to be covered and sewn by hand 
with this jute cover, which in addition to adding 
aesthetic value and paying tribute to tradition, 
protects the wine from light and sudden changes 
in temperature. 

The launch of Siglo Saco Crianza was an 
important milestone in the history of the DOCa 
Rioja. Today Siglo continues with this tradition, 
the fruit of the heritage of vinegrowing families, 
in collaboration with Asprodema, an NGO for the 
promotion of people with intellectual disabilities, 
which hand coats the bottles with the Saco.

Un vino con historia A wine with history
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En el siglo XIII vivió en La Rioja, en el Monasterio de Suso, un monje y poeta llamado Gonzalo de Berceo. En aquella época, los idiomas 
que se hablaban en la zona eran el árabe y el vascuence, siendo el latín el único idioma considerado culto. Fue el propio Gonzalo de 

Berceo quien se atrevió a escribir los primeros versos en castellano, haciendo además mención al vino. Desde aquel momento ha sido 
considerado el padre de nuestra lengua y un importante vínculo entre nuestra historia y nuestra cultura vinícola. Es por ello que el 

Monasterio de Suso aparece en todas las etiquetas de Berceo. Bodegas Berceo se funda en 1801, siendo la bodega más antigua de la 
ciudad de Haro, el corazón de la zona vinícola Rioja y la única bodega vertical de la época que sigue en funcionamiento. Berceo es la gama 

principal y más representativa de Bodegas Berceo. Vendida alrededor del mundo, estos vinos representan al auténtico Rioja clásico.

In the XIII Century, a monk and poet named Gonzalo de Berceo lived in La Rioja, in the Monastery of Suso. At that time, the languages spoken 
in the area were the Arabic and the Basque. Back then, Latin was the only written language, hence, the only one considered cultured. Gonzalo 
de Berceo was the first to dare to write the first lines in Spanish, in a religious poem that also made mention to wine. Since then, he has been 

considered the father of our language and a very important link between our History and wine culture. This is the reason the Monastery of Suso 
appears in all Berceo labels. Bodegas Berceo was founded in 1801, being the oldest winery in the City of Haro, heart of the winemaking area of 
Rioja, and the only vertical-designed winery from that time that still remains operational. Berceo is the main and most representative range of 

Bodegas Berceo. Sold around the world, these wines represent the authentic classic Rioja wine.
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Palacio de Manzanos es un vino elaborado con uva garnacha que procede exclusivamente del 
viñedo singular 1890 Manzanos. Una parcela de 2 hectáreas con características propias únicas, 
cuyo resultado es este vino con rasgos y cualidades singulares, alcanzando la doble valoración 

cualitativa de excelente por la D.O.Ca. Rioja.

Palacio de Manzanos is a wine made with Grenache grapes that comes exclusively from the singular 
vineyard 1890 Manzanos. A plot of 2 hectares with its own unique characteristics, the result 

of which is this wine with unique features and qualities, reaching the double qualitative rating of 
excellent by the D.O.Ca. Rioja.
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Naturaleza Salvaje. De Manzanos es un vino elaborado con uvas orgánicas de Rioja, 
la popular denominación de origen de España. Cuando sabes quien eres pides un 

Rioja, y, si eres de los que cuidan el origen, este es el tuyo. 

Savage Nature. De Manzanos is a wine made with organic grapes from Rioja, the well-
known wine region of Spain. When someone knows who they are they order a Rioja and, 

if they are the ones that care about the origin, this is theirs. 
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Don Luis Gurpegui Muga, relacionado por nacimiento y actividad vitivinícola con Rioja, siempre quiso 
elaborar vinos de terroir, es decir, vinos de un viñedo de gran personalidad. Aquí está su gran trabajo a 

partir de viñedos que él mismo plantó y seleccionó con su exquisito saber hacer enológico.

Don Luis Gurpegui Muga, related by birth and winemaking business to Rioja, always wanted to develop 
terroir wines, that is, wines from a vineyard of great personality. Here is his grand work from vineyards that 

he himself planted and selected with his exquisite winemaking savoir faire.



Difusión
Promotion/7m



Vini, vidi… vino
Bajo el concepto de que el vino es un elemento que une 
a las personas, en Bodegas Manzanos siempre nos ha 
movido la inquietud por organizar una serie de eventos 
para celebrar esa diversidad cultural y artística que rodea 
al mundo del vino. Estos eventos se han convertido en 
encuentros imprescindibles para los amantes del vino y la 
cultura, donde se fusionan arte, música, cine y gastronomía 
con la esencia del vino.

Vini, vidi… wine
Under the concept that wine is an element that brings 
people together, at Bodegas Manzanos we have always been 
motivated by the desire to organize a series of events to 
celebrate the cultural and artistic diversity that surrounds the 
world of wine. These events have become essential encounters 
for wine and culture lovers, where art, music, cinema and 
gastronomy merge with the essence of wine.

Puedes saber más 
sobre nuestras 
últimas noticias 
escaneando aquí.









Embajadores de marca
Una trabajo que va más allá del simple hecho de “vender” o 
promocionar vinos, para llevar a cabo una labor que, a través 
de la dedicación y el esfuerzo, es capaz de transmitir con 
pasión la historia que hay detrás de cada botella. La de una 
región y una cultura rica y diversa, la de un legado de más de 
un siglo como el que atesoramos en Bodegas Manzanos. La 
de fortalecer el conocimiento del vino alrededor de todo el 
mundo, educando en técnicas de elaboración, tipologías y 
maridajes para que la D.O.Ca Rioja siga siendo un referente 
para todo aquel que sea amante del vino o que sencillamente 
quiera disfrutarlo.

Brand ambassadors
A job that goes beyond the simple fact of “selling” or promoting 
wines, to carry out a work that, through dedication and effort, 
is able to convey with passion the story behind each bottle. That 
of a region and a rich and diverse culture, that of a legacy of 
more than a century such as the one we treasure at Bodegas 
Manzanos. That of strengthening the knowledge of wine around 
the world, educating in winemaking techniques, typologies and 
pairings so that the D.O.Ca Rioja continues to be a benchmark for 
anyone who is a wine lover or simply wants to enjoy it.





DIGITAL MARKE TING

@sofia_suescun
1.3M_FOLLOWERS

@lauraponts
349MIL_FOLLOWERS





@beatrizluengo
624MIL_FOLLOWERS

@ariadneartiles
809MIL_FOLLOWERS

@orianagonzalezmarzoli
2.2M_FOLLOWERS

@ariviere
1M_FOLLOWERS

DIGITAL MARKE TING



Enoturismo
Enoturism/8m
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Enoturismo, pilar en la 
responsabilidad social.
El vino es una artesanía local. Ha impulsado que 
familias enteras permanezcan unidas y salvado a 
numerosas localidades de la despoblación.

Numerosos pueblos pequeños viven del vino, es 
su principal motor económico. El vino no se puede 
deslocalizar, no se puede llevar a elaborar a otro lugar 
más económico. El vino adquiere su identidad en su 
lugar de origen y se diferencia precisamente por este. 
Los elementos propios a ese lugar lo hacen singular 
y diferente y conforman su valor añadido. El vino 
impulsa zonas rurales, pueblos pequeños que, de otra 
forma, habrían donado talento a grandes ciudades.

El vino es cultura, pues ha desarrollado su propia 
teoría y su propio lenguaje, cosechado durante siglos 
de historia. El vino también es agricultura, la que 
conserva nuestros paisajes de cuidados viñedos que 
hacen su fotosíntesis diaria. Y arquitectura, la de las 
bodegas que han adaptado sus instalaciones para ser 
más respetuosas con la naturaleza y con las personas 
que la habitan.

El vino ha desarrollado otras actividades paralelas, 
como el enoturismo, fruto del interés que despierta 
en la población saber sobre vino, conocer su 
artesanía, entender su arquitectura y disfrutar de sus 
paisajes. Y el enoturismo es otra de las maneras de 
ayudar a generar empleos locales para asentar a la 
población o, incluso, atraer nueva.

Enotourism, a pillar 
of social responsibility.
Wine is a local craft. It has helped whole families to stay 
together and saved many towns from depopulation.

Many small villages live from wine, it is their main 
economic engine. Wine cannot be delocalized, it 
cannot be taken to a cheaper place to be produced. 
Wine acquires its identity in its place of origin and is 
differentiated precisely by this. The elements specific to 
that place make it unique and different, and make up its 
added value. Wine boosts rural areas, small towns that 
otherwise would have donated talent to big cities.

Wine is culture, because it has developed its own theory 
and its own language, harvested over centuries of 
history. Wine is also agriculture, that which preserves 
our landscapes of manicured vineyards that make 
their daily photosynthesis. And architecture, that of the 
wineries that have adapted their facilities to be more 
respectful of nature and the people who inhabit it.

Wine has developed other parallel activities, such as 
wine tourism, the result of the interest aroused in 
the population to know about wine, learn about its 
craftsmanship, understand its architecture and enjoy 
its landscapes. And wine tourism is another way to help 
generate local jobs to settle the population or even 
attract new ones.
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Bodegas Manzanos Haro ha recibido el premio 
Traveller’s choice 2023 otorgado por Tripadvisor. 
Tripadvisor explica que es un reconocimiento de 
millones de viajeros que, gracias a sus reviews, 
eligen las mejores experiencias del mundo. Solo el 
10% de las atracciones turísticas mundiales reciben 
este premio. 
 
Tripadvisor es la plataforma líder mundial en 
experiencias turísticas. Los negocios de esta 
industria tienen un perfil donde los viajeros dejan 
sus opiniones. Bodegas Manzanos Haro abrió sus 
puertas al enoturismo en 2022 y en solo un año 
se ha conseguido posicionar en el top 10% de las 
experiencias que más han gustado a sus viajeros. 
 
“Este premio es un trabajo en equipo que, 
sin duda, viene genial a nuestra región para 
posicionarse entre los principales destinos 
turísticos en España y entre los principales destinos 
enoturísticos mundiales” señalan desde Bodega. 
“La del vino es una industria cultural, histórica y 
gastronómicamente muy rica que aún hay que dar 
a conocer mucho más”.  

Bodegas Manzanos Haro has received the Traveller’s 
choice 2023 award from Tripadvisor. Tripadvisor 
explains that it is a recognition of millions of travelers 
who, thanks to their reviews, choose the best 
experiences in the world. Only 10% of the world’s 
tourist attractions receive this award.
 
Tripadvisor is the world’s leading platform for tourism 
experiences. Businesses in this industry have a 
profile where travelers leave their opinions. Bodegas 
Manzanos Haro opened its doors to wine tourism in 
2022 and in just one year it has managed to position 
itself in the top 10% of the experiences that travelers 
have liked the most.
 
“This award is a team work that, without a doubt, 
comes great to our region to position itself among the 
main tourist destinations in Spain and among the main 
wine tourism destinations worldwide” they point out 
from Bodega. “Wine is a very rich cultural, historical 
and gastronomic industry that still needs to be made 
much better known”. 

Bodegas Manzanos Haro, de las 
mejores experiencias mundiales, 
según Tripadvisor. 

Bodegas Manzanos Haro, one of 
the best worldwide experiences, 
according to Tripadvisor.



Bodegas Manzanos Azagra
Ctra. NA 134, km. 49 

31560, Azagra (Navarra), ES
Teléfono: 948 692 500

E‑mail: info@manzanos.com

Bodegas Manzanos Haro
C. Prim, 11, bajo, 

26200 Haro, La Rioja, ES
Teléfono: 941 618 761

E‑mail: haro@manzanos.com

Bodegas Manzanos Campanas
Av. Zaragoza, 1, 

31398 Campanas, Navarra, ES
Teléfono: 948 692 500

E‑mail: info@manzanos.com

www.bodegasmanzanos.com
@bodegasmanzanos


